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Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)86 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi t 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT BEU HWH0732346
HUNGARY - 5600 Bekéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 159917 Delivery Date: February 21, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvas! Ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Mcdugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: ABBOCYK / AB95CYK 7(.3 szg
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customerorderno
no Part description Engineering Change Level Order No Commadity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510809800-0 2510650100 4896 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708509990
159692
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 51
501722 MAGNA DCT300 talca: 306
Total colli: 51
KUEHNE+NAGEL s.rl.
Net weight: 19183 kg ACCETTAZIONE MERCE
Gross weight: 23154 kg quantica icriarata: - QS

Quanuga effettival

Tipo Imballaggic:
Quantita imbalfi: 1;4 ) %
formita alle schede d'imballo:
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Feladd (Név, cim, orszdg) NEMZETKOZI FUVARLEVEL s1ds
1 ! INTERNATIONAL CONSIGNEMENT PeIdany 37
Sender (Nanlg', address 1 COllIltrY) e INTERNATIONALER FRACHTBRIEF CMR No 2022[48932
LINAMAR: HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozasm eltérd mepillapodds esctén is a Nemzetkdzi Arufuvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezései az irinyaddk.
HUNGAR¥ - This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Coavention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the Intemational Carringe of Goods by Road (CMR)
SZARVAST T?TT 86-88 Diese Beforderuny unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens iiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr {CMR)

htvevs (Nav, cim, orszag) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszig) =AM H\HNE‘A

MO € UGS JIGPE S WEZS © *£|L)ZS0 Z8 OpuIIag

2 Consignee (Name, address, country)... Carrier {Name, address, country}..,

MAGNA PT S.P.A.

ITALY AUTODANA GROUP 5.7

70026 MODUGNO 101/204/2006« F;5V1;f5};g92

VIA DET CICLAMINI, NV.4 Sebes, Str. Ciochrliai Nr 8
Jud ALBA - ROMANIA

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszig) Tovabbi fuvarozok (NeV, cim, Or5zag]

1-15 und 21, 22 auszuiiillen unter der Verantworiung des Absenders

SQRIOS OS[OIN JBAQI T [DA1Y UONOIEAU0Z]q SOTD[0SD ZE [pumy SA[9ZSOA

To be completed on the senders own responsibifity 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd i ki sajat [eleldssépére

3 Place of delivery of the goods (Place, countryl... 17 Successive carriers (Name, address, countryl...
helység / place/ Ort MODUGNO
orszig/country/Land LT ITALY
Bz aru atvételének helye és iddpontja {helység,
orszag, iddpont)... 18 Fuvarozd fenntart@sai &s bejegyzésel
helység/phce/ot ~ BEKESCSABA Carrier's reservations and observatioms.., £83
orszig/country f Land ' HU HUNGARY ;., % E
iddpont/date /Datom  2022-02-21, ag;-’:
Py = a5
5 Mellgkelt okmanyok g"ﬁ
Annexed documents. .. 85
: g
Delivery Nr.:  1599i7 §§_
BE
28
Jel és szim Darabszam Csomagolas médja Aru megnevezése Statisztikai szim Bruttd sily (kg) Térfogat E.‘;
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method ofpacking Q Name of the goods 4 Qsuatistical number 11 Gross weight in kg 1 2volume ER
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewiclt inKg Umfang =3 E‘
und Nuntmem Packstiicke Gutes =
oo
ni COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| B7085 23 154 B3
HOUSING =5
o
28
23
gg
Osziély, szdm, betit / Class, Nummber, Letter £ Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 154 =8
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Ltvevd
413 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 :
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstize amiliche Behandlung) To be p... Sender... Currency... Consignee. .. .
£S
Z 35
st
«
Visszatérités
Reimbursemeat
14 Rilckerstattung
15 Fuvardij fizetési rendelkezésck f Dircctions as to freight p { Frachtzahlt i 20 Kilénleges megdllapodisok / Special a’gecmenls / Besondere Yereinbamingen
bémmentve, freight paid, frei
bérmentesités ndlkiil, freight to be paid, unfrei

Kidllitis helye, idopontn~ BEkéscsaba 2022-02-21 | BEHN nfa ke Jr@-&ﬁﬁ.b &k Sl

Established in TECEIVE Date 00 1.pouyregigees 20umissise

Ausgefertipt in am 20 Via dlm SR, & JIWM\KM?G MO&“QHG (BA]
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25 Jarmu ﬁér{sﬁ‘zam Raksily T ALEATRO "“_”_
Vehicle...|Registration..| Useful lea,.. l,
AB 60 CYK

AB 95 CYK




